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DISPOSITIVO DA MINUTA CONTRIBUIÇÃO REDAÇÃO SUGERIDA PARA O DISPOSITIVO 

 
 A previsão de assinatura de um acordo 

operacional entre os agentes transportador, 
comercializador, concessionária de distribuição 
e usuário livre, com anuência dos agentes 
reguladores estadual e federal, é primordial 
para viabilizar o fluxo informacional entre os 
segmentos e determinar critérios claros 
medição dos volumes de gás que serão 
alocados ao consumidor livre. 

Sobre tal documento, os procedimentos quanto 
à regularidade e responsabilidade da prestação 
de informações, limitado à dados operacionais, 
e, consequentemente, mantendo o sigilo 
comercial dos agentes, devem estar previstos.  

O fluxo de informações torna-se especialmente 
relevante num cenário de desenvolvimento do 
mercado de balanceamento e de transações 
secundárias. Os agentes precisam das 
informações online disponíveis para tomada de 
decisão quanto a compra/venda de molécula 
do curto prazo e adequações de seus portfólios. 

Da mesma maneira, disposições sobre 
qualidade do gás natural e pressão também 

Inclusão de item: 

CLÁUSULA 1 – DEFINIÇÕES E INTERPRETAÇÕES 
DE TERMOS 

1.1.xx ACORDO OPERACIONAL: documento 
contendo procedimentos quanto à 
regularidade e responsabilidade da prestação 
de informações, limitado à dados operacionais, 
a ser firmado entre agentes concessionários de 
distribuição, transportadores, 
comercializadores, fornecedores e 
consumidores livres. 
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devem ser tratados neste documento de modo 
a determinar os termos operacionais e 
responsabilidades. 

 

CLÁUSULA 1 – DEFINIÇÕES E 
INTERPRETAÇÕES DE TERMOS 

 

É importante que a minuta estabeleça a 
definição de Consumidor Livre que, por 
depender de regulação estadual, deve fazer 
referência à redação estabelecida pela 
Resolução SEDE Nº 32 DE 28/06/2021. 

Inclusão de item: 

CLÁUSULA 1 – DEFINIÇÕES E INTERPRETAÇÕES 
DE TERMOS 

1.1.xx CONSUMIDOR LIVRE: consumidor de gás 
relacionado a único ponto de entrega que tem 
a opção de adquirir o gás de um 
comercializador, agente produtor ou 
importador, conforme estabelecido pela Lei 
Estadual nº 11.021, de 11 de janeiro de 1993 e 
pela Resolução SEDE Nº 32 DE 28/06/2021. 

 
É importante que, diante da ausência de 
definição própria na legislação estadual, a 
minuta estabeleça o conceito de Falha de 
Fornecimento utilizado ao longo do Contrato, 
principalmente para aplicação da penalidade 
prevista na Cláusula 11.    

Inclusão de item: 

CLÁUSULA 1 – DEFINIÇÕES E INTERPRETAÇÕES 
DE TERMOS 

1.1.xx FALHA DE FORNECIMENTO OU FALHA NO 
FORNECIMENTO: significa a situação 
caracterizada pela ocorrência, em determinado 
DIA de qualquer das seguintes hipóteses: 

(a) falta de disponibilidade de GÁS em 
quaisquer dos PONTOS DE ENTREGA DA 
GASMIG; e 
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(b) cumulativamente, recusa e não 
recebimento pela CONTRATANTE de GÁS em 
desconformidade com as especificações 
contidas na CLÁUSULA 13 – QUALIDADE E 
TITULARIDADE DO GÁS e observado o 
procedimento ali disposto.  

Excetuando-se qualquer das seguintes 
hipóteses, em que não se configurará FALHA 
NO FORNECIMENTO: 

(i) ser o fato atribuído a CASO FORTUITO 
ou FORÇA MAIOR; 

(ii) ter a CONTRATANTE sido a parte 
determinante para tal ocorrência; ou 

(iii) situações de PARADAS 
PROGRAMADAS. 

 

 
CLÁUSULA 3 – OBRIGAÇÕES DA GASMIG 
 
3.1 Prestar o SERVIÇO DE DISTRIBUIÇÃO, 
na forma disciplinada no presente 
CONTRATO 
3.2 O CONJUNTO DE MEDIÇÃO, 
REGULAGEM E PRESSÃO (CMRP) será 
instalado nas dependências da UNIDADE 
ATENDIDA, em local definido de comum 

Além dos itens expostos na minuta da 
Secretaria, sugerimos a inclusão de mais nove 
tópicos para a composição do rol de obrigações 
da GASMIG, que se fazem de suma relevância. 
Visa-se, essencialmente, a promoção da 
transparência informacional, manutenção da 
qualidade do serviço prestado, disponibilização 
para o atendimento ao Acordo Operacional, a 
ser elaborado, colaboração com demais 

Inclusão de item: 

CLÁUSULA 3 – OBRIGAÇÕES DA GASMIG 

3.xx Promover transparência das informações, 
em plataforma para acesso online, de medição 
de volume considerado, tarifa aplicada e sua 
composição, volume de perdas, penalidades 
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acordo entre as PARTES, situado o mais 
próximo possível da rede de distribuição 
de GÁS da GASMIG, de preferência em 
área adjacente à cerca externa que 
permita o acesso livre, fácil e direto da 
GASMIG e/ou terceiros por ela 
contratados, quando devidamente 
identificados, para todos os fins previstos 
neste CONTRATO.  
3.2.1 Os investimentos no CMRP serão de 
responsabilidade da GASMIG, exceto o 
disposto no item 4.3.1. 
3.3 Informar a medição de consumo de 
GÁS NATURAL, conforme as 
determinações. 

agentes para promoção do melhor 
funcionamento do sistema como um todo, 
assim como responsabilização por danos e 
prejuízos em função da sua má prestação do 
serviço. 

aplicadas, encargos aplicados, e demais 
informações concernentes ao usuário;  

3.xx Promover constante qualidade do serviço 
prestado em sua atividade fim, atendimento ao 
usuário e demais atividades desenvolvidas;  
3.xx Negociar de boa fé e disponibilizar-se para 
atendimento das previsões do ACORDO 
OPERACIONAL, a ser elaborado pela ANP em 
conjunto com as agências reguladoras 
estaduais;  
3.xx Colaborar com demais agentes para 
promoção do melhor funcionamento do 
sistema como um todo; 

3.XX Responder por danos e prejuízos ao 
contratante, seus representantes ou a 
terceiros, em decorrência da má execução dos 
seus serviços. 

3.xx Sem prejuízo do item anterior, preservar e 
manter a CONTRATANTE a salvo de 
reinvindicações, demandas, queixas e 
representações de qualquer natureza, 
decorrentes de ação ou omissão sua ou de suas 
subcontratadas. 

3.xx Assumir todas e quaisquer obrigações 
trabalhistas, previdenciárias, tributárias e 
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fundiárias, oriundas do exercício do 
CONTRATO. 

3.xx Informar a CONTRATANTE, em até (2) dias 
corridos após a ocorrência, acidente de 
trabalho com seus empregados ou com 
empregados de suas subcontratadas ou 
cessionárias, que laborem nas instalações da 
GASMIG. 

 3.xx Obter as licenças, autorizações, certidões 
e/ou outros instrumentos previstos na 
legislação, de sua responsabilidade, 
necessários à execução dos serviços, sem ônus 
para a CONTRATANTE. 

CLÁUSULA 8 – PONTO DE ENTREGA DA 
GASMIG e PONTO DE SAÍDA 
8.3 A responsabilidade sobre as perdas 
de GÁS será definida, conforme 
regulação nacional e estadual vigente 

Idealmente, todas as perdas de gás a montante 
do Ponto de Entrega da GASMIG devem ser de 
responsabilidade da GASMIG e, a jusante, 
sejam de responsabilidade da Contratante. 

CLÁUSULA 8 – PONTO DE ENTREGA DA GASMIG 
e PONTO DE SAÍDA 
8.3 Salvo se de outra forma previsto na 
regulação nacional e estadual vigente, a 
responsabilidade sobre as perdas de GÁS será 
da GASMIG, até o PONTO DE ENTREGA. 

 
CLÁUSULA 10 – PROGRAMAÇÃO E 
PARADAS PROGRAMADAS 
10.1 A CONTRATANTE enviará à GASMIG 
todas as QUANTIDADES DIÁRIAS 
SOLICITADAS (QDS) enviadas ao 
COMERCIALIZADOR DE GÁS e/ou 

Considerando-se que este contrato será direta 
e intrinsecamente relacionado ao contrato de 
aquisição de molécula, a ser celebrado com 
entidade distinta (COMERCIALIZADOR DE GÁS), 
porém, dado que as QDS a serem consideradas 
pela GASMIG hão que ser previamente aceitas 

 
CLÁUSULA 10 – PROGRAMAÇÃO E PARADAS 
PROGRAMADAS 
10.1 A CONTRATANTE enviará à GASMIG todas 
as QUANTIDADES DIÁRIAS SOLICITADAS (QDS) 
enviadas ao COMERCIALIZADOR DE GÁS e/ou 
TRANSPORTADOR, através do GASMIG ATENDE, 
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TRANSPORTADOR, através do GASMIG 
ATENDE, até 30 (trinta) minutos após o 
envio da QUANTIDADES DIÁRIAS 
SOLICITADAS (QDS) ao COMERCIALIZADOR 
DE GÁS. 

e confirmadas pelo COMERCIALIZADOR DE GÁS, 
o prazo de 30 minutos solicitado como intervalo 
máximo entre ambas programações, além ser 
informação dependente de negociações à parte,  
a serem conduzidas junto ao COMERCIALIZADOR 
DE GÁS, é muito reduzido para que seja viável o 
envio da QDS após a confirmação de 
fornecimento de molécula por parte do 
COMERCIALIZADOR DE GÁS. Com isso, se tornam 
passíveis de serem aplicadas penalidades com 
reprogramações quando, no envio de tal 
informação, a mesma não possuiu tempo 
suficiente para ser confirmada. 

até 30 (trinta) minutos após o envio da 
QUANTIDADES DIÁRIAS SOLICITADAS (QDS) ao 
COMERCIALIZADOR DE GÁS após recebimento 
de  efetiva confirmação, por parte do 
COMERCIALIZADOR DE GÁS e/ou 
TRANSPORTADOR, acerca do volume requerido 
aprovado para ser atendido.  

 
10.3 A GASMIG compromete-se a 
disponibilizar para a CONTRATANTE, no 
PONTO DE ENTREGA DA GASMIG, a cada 
DIA, uma quantidade de GÁS igual à 
QUANTIDADE DIÁRIA CONTRATUAL (QDC), 
observada a CLÁUSULA9 – CONDIÇÕES DO 
SERVIÇO DE DISTRIBUIÇÃO DO GÁS. 
10.3.1 Excepcionalmente, a CONTRATANTE 
poderá solicitar, e a GASMIG poderá, a seu 
exclusivo critério de disponibilidade de 
SERVIÇO DE DISTRIBUIÇÃO e a 
concordância do COMERCIALIZADOR DE 
GÁS e/ou TRANSPORTADOR, aceitar que a 
QUANTIDADE DIÁRIA SOLICITADA (QDS) de 

Recomendamos o ajuste desta cláusula, para 
que seja mais específica e contemple atividades 
de programação que, na minuta apresentada, 
entendemos que não foram contempladas. 
Para tanto, propomos a redação mencionada. 

 

10.3 A GASMIG compromete-se a disponibilizar 
para a CONTRATANTE, no PONTO DE ENTREGA 
DA GASMIG, a cada DIA, uma quantidade de GÁS 
igual à QUANTIDADE DIÁRIA CONTRATUAL 
(QDC), observada a CLÁUSULA9 – CONDIÇÕES 
DO SERVIÇO DE DISTRIBUIÇÃO DO GÁS. 

10.3.1 Excepcionalmente, a CONTRATANTE 
poderá solicitar, e a GASMIG poderá, a seu 
exclusivo critério de disponibilidade de SERVIÇO 
DE DISTRIBUIÇÃO e a concordância do 
COMERCIALIZADOR DE GÁS e/ou 
TRANSPORTADOR, aceitar que a QUANTIDADE 
DIÁRIA SOLICITADA (QDS) de determinado DIA 
seja superior à QUANTIDADE DIÁRIA 
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determinado DIA seja superior à 
QUANTIDADE DIÁRIA CONTRATUAL (QDC). 
A eventual aceitação da GASMIG será 
específica e não importará em novação do 
Contrato. 

CONTRATUAL (QDC). A eventual aceitação da 
GASMIG será específica e não importará em 
novação do Contrato. 

10.3 Até 5 (cinco) dias antes do início de cada 
mês, a GASMIG, mediante envio de 
NOTIFICAÇÃO à CONTRATANTE, deverá 
confirmar a aceitação das QUANTIDADES 
DIÁRIAS SOLICITADAS (QDS), as quais serão 
consideradas QUANTIDADES DIÁRIAS 
PROGRAMADAS, ou informar sua recusa e 
confirmar à CONTRATANTE quais serão as 
QIANTIDADES DIÁRIAS PROGRAMADAS, caso a 
solicitação se enquadre dos seguintes 
requisitos: 

a) QUANTIDADE DIÁRIA SOLICITADA superior à 
QUANTIDADE DIÁRIA CONTRATUAL (QDC); 

b) ocorrência de PARADAS PROGRAMADAS 
comunicadas previamente conforme o 
disposto na cláusula 10.7; 

c) ocorrência de CASO FORTUITO OU FORÇA 
MAIOR. 

10.4 Caso a GASMIG não se pronuncie neste 
prazo, considerar-se-á como aceita e 
confirmada tal programação, para fins de 
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definição da QUANTIDADE DIÁRIA 
PROGRAMADA. 

10.5 Caso a QUANTIDADE DIÁRIA SOLICITADA 
para determinado DIA seja superior à 
QUANTIDADE DIÁRIA CONTRATUAL (QDC) E 
tenha sido previamente aceita pela GASMIG, 
esta eventual aceitação não implicará em 
novação contratual. 

 
Conforme supracitado, dado não haver 
detalhamento sobre o procedimento 
operacional que será adotado para 
consumidores livres / parcialmente livres, não 
identificamos nenhuma referência à 
priorização de volumes fornecidos, quando da 
coexistência de contratos de diferentes 
supridores de moléculas, no regime cativo e no 
livre. Nosso entendimento é de que, uma vez 
que haja contratos simultâneos de 
fornecimento de molécula (cativo / livre), 
visando que haja a justa competitividade no 
mercado de gás natural e permitindo que os 
consumidores realizem a melhor escolha de 
alocação de volume para si, considerando-se 
que tais contratos como prática possuem, cada 
um, seus níveis de  Take or Pay definidos e 
negociados, a definição de quanto do volume 

Inclusão de item: 

Uma vez que é facultada ao CONTRATANTE a 
aquisição de gás simultaneamente no mercado 
cativo e no mercado livre (na figura do 
consumidor parcialmente livre), a medição dos 
volumes totais efetivamente retirados pelo 
CONTRATANTE a serem alocados em cada um 
dos Contratos em vigor (no contrato cativo e 
neste Contrato de Serviço de Distribuição) 
deverá ser definida pelo CONTRATANTE, 
utilizando-se como base as QUANTIDADES 
EFETIVAMENTE RETIRADAS (QER) no DIA.  
Quando do momento da apuração do 
consumo, a GASMIG deverá realizar a medição 
da QER do consumidor parcialmente livre e 
submetê-la para que o CONTRATANTE 
confirme qual a quantidade a ser apurada 
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consumido deverá ser alocado (medido) em 
cada um dos contratos deve ser uma 
responsabilidade do Contratante, segundo 
critérios definidos por ele, como figura 
demandante em ambos contratos. Uma vez 
que a GASMIG prestará o serviço de 
distribuição em ambas as situações (tanto no 
contrato cativo quanto no livre), é mister que 
haja tal referência em seu Contrato de Serviço 
de Distribuição, ademais do mesmo constar na 
minuta contratual referente ao modelo cativo. 

neste Contrato e, consequentemente, no 
contrato cativo. 
 
 

 
CLÁUSULA 11 – PENALIDADES  
11.1 Caso, em determinado DIA a 
CONTRATANTE retire uma quantidade de 
GÁS que supere em mais 5% (cinco por 
cento) a QUANTIDADE DIÁRIA 
PROGRAMADA (QDP) para esse DIA, 
deverá pagar à GASMIG, além do 
faturamento normal, uma penalidade 
calculada de acordo com a seguinte 
fórmula: 

Propomos o ajuste do limite da retirada a maior 
que a QUANTIDADE DIÁRIA PROGRAMADA 
(QDP) diária visando praticarmos valores 
alinhados com o que já vem sendo realizado no 
mercado. 

 
CLÁUSULA 11 – PENALIDADES  
11.1 Caso, em determinado DIA a 
CONTRATANTE retire uma quantidade de GÁS 
que supere em mais 5 10%(cinco dez por 
cento) a QUANTIDADE DIÁRIA PROGRAMADA 
(QDP) para esse DIA, deverá pagar à GASMIG, 
além do faturamento normal, uma penalidade 
calculada de acordo com a seguinte fórmula: 

 
11.2 Caso, em determinado DIA a 
QUANTIDADE DIÁRIA RETIRADA seja 
inferior a 95% (noventa por cento) da 
QUANTIDADE DIÁRIA PROGRAMADA 

Propomos o ajuste do limite da retirada a 
menor que a QUANTIDADE DIÁRIA 
PROGRAMADA (QDP) diária visando 

11.2 Caso, em determinado DIA a QUANTIDADE 
DIÁRIA RETIRADA seja inferior a 95 80% 
(noventa oitenta por cento) da QUANTIDADE 
DIÁRIA PROGRAMADA (QDP) para esse DIA; a 
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(QDP) para esse DIA; a CONTRATANTE 
pagará à GASMIG, além do faturamento 
normal, penalidade por retirada a menor 
calculada pela seguinte fórmula: 

praticarmos valores alinhados com o que já 
vem sendo realizado no mercado. 

CONTRATANTE pagará à GASMIG, além do 
faturamento normal, penalidade por retirada a 
menor calculada pela seguinte fórmula: 

 
A minuta não prevê cláusula de delivery-or-pay 
em favor da Contratante. Dessa forma, 
sugerimos a inclusão de um compromisso de 
prestação de serviço de distribuição por parte 
da GASMIG que, em caso de default, sujeitará a 
GASMIG à penalidade prevista para falha no 
serviço de distribuição. 

Inclusão de item: 

CLÁUSULA 1[2] – COMPROMISSO DO SERVIÇO 
DE DISTRIBUIÇÃO 

14.1 A partir do INÍCIO DO SERVIÇO DE 
DISTRIBUIÇÃO, a GASMIG compromete-se a 
aceitar as QUANTIDADES DIÁRIAS SOLICITADAS 
(QDS) como QUANTIDADES DIÁRIAS 
PROGRAMADAS (QDP) até o limita da 
QUANTIDADE DIÁRIA CONTRATADA (QDC), 
observado o disposto na CLÁUSULA 10 – 
PROGRAMAÇÃO E PARADAS PROGRAMADAS. 

14.2 Caso a GASMIG não forneça as 
QUANTIDADES DIÁRIAS PROGRAMDAS (QDP) e 
seja caracterizada FALHA NO SERVIÇO DE 
DISTRIBUIÇÃO, ficará sujeita à respectiva 
penalidade conforme item 11.3.1. 
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CLÁUSULA 16 – DA SUSPENSÃO DO 
FORNECIMENTO 
 
16.4 O SERVIÇO DE DISTRIBUIÇÃO poderá 
ser suspenso toda vez que a GASMIG 
verificar a necessidade técnica de 
manutenção, ampliação e modificação de 
obras e instalações da rede de distribuição 
de GÁS, devendo a mesma, mediante aviso 
prévio, comunicar ao CONTRATANTE, com 
antecedência mínima de 48 horas. 

Entendemos que este tipo de Manutenção deva 
ser incluída nas regras definidas para as 
PARADAS PROGRAMADAS. Isto posto, pedimos 
a supressão deste item e inclusão do mesmo 
nas regas de PARADAS PROGRAMADAS. 

 
CLÁUSULA 10 – PROGRAMAÇÃO E PARADAS 
PROGRAMADAS 
 
10.xx O SERVIÇO DE DISTRIBUIÇÃO poderá ser 
suspenso toda vez que a GASMIG verificar a 
necessidade técnica de manutenção, ampliação 
e modificação de obras e instalações da rede de 
distribuição de GÁS, devendo a mesma, 
mediante aviso prévio, comunicar ao 
CONTRATANTE, com antecedência mínima de 
48horas. 
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CLÁUSULA 17 – DAS CAUSAS DE RESCISÃO 

17.1 São causas de rescisão deste 
CONTRATO: 

(a) o não cumprimento de quaisquer de 
suas cláusulas ou condições; 

É preciso conceder um prazo de cura para que 
a Parte em default possa adimplir com a 
cláusula e/ou condição descumprida. A 
redação atual gera incerteza sobre a tolerância 
para cura e de que modo o descumprimento 
de obrigações no contrato ensejaria a rescisão. 

Além disso, entende-se ser importante a 
inclusão de mais prerrogativas que permitam a 
rescisão do contrato no caso de faltas graves 
por parte da GASMIG de forma a preservar a 
CONTRATANTE. 

Dessa forma, solicita-se a alteração da redação 
conforme informado ao lado.  

CLÁUSULA 17 – DAS CAUSAS DE RESCISÃO 

17.1 São causas de rescisão deste 
CONTRATO: 

(a) o não cumprimento de quaisquer de suas 
cláusulas ou condições desde que, após 
notificada pela outra PARTE, não restabeleça no 
prazo de 15 (quinze) dias o cumprimento de tal 
obrigação; 

17.2. Sem prejuízo da satisfação de seus demais 
direitos, a CONTRATANTE poderá, a seu 
exclusivo critério, resolver este Contrato, 
mediante prévia e expressa comunicação à 
GASMIG, com antecedência mínima de 30 
(trinta) dias, sem que caiba à GASMIG o direito 
a qualquer reclamação, indenização ou 
compensação, em razão da resolução, nos 
seguintes casos: 

(i) pedido ou decretação de falência ou 
recuperação judicial ou extrajudicial da outra 
Parte;  

(ii) descumprimento material da legislação 
aplicável relativa à saúde e segurança do 
trabalho ou meio ambiente, em especial as 
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normas internas da CONTRATANTE, bem como 
as licenças ambientais aplicáveis e suas 
condicionantes; e/ou 

(iii) fraude ou dolo cometidos por uma Parte 
de forma relacionada ao cumprimento de suas 
obrigações. 

(iv) descumprimento de qualquer das 
obrigações do presente Contrato que deixe de 
ser sanado no prazo definido no Contrato ou 
pelas Partes, conforme o caso, após o 
recebimento de notificação da CONTRATANTE 
neste sentido; 

(v) cessão, subcontratação e/ou 
transferência parcial ou total para terceiros das 
obrigações assumidas, ou dos créditos 
decorrentes do presente Contrato, sem prévia 
e expressa autorização da CONTRATANTE;  

(vi) paralisação do fornecimento de 
MATERIAIS sem prévio e expresso acordo das 
Partes. 

(vii) fraude ou dolo cometidos pela GASMIG 
de forma relacionada ao cumprimento de suas 
obrigações contratuais; 
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(viii) descumprimento material da legislação 
aplicável relativa à saúde e segurança do 
trabalho ou meio ambiente, às normas internas 
da CONTRATANTE, bem como às licenças 
ambientais aplicáveis e suas condicionantes; 

(ix) violação de propriedade intelectual;  

(x) violação ao disposto na cláusula de 
proteção de dados pessoais; e/ou 

(xi) violação ao disposto nas cláusulas de 
anticorrupção e sanções. 

17.2.1. Fica certo e ajustado que a adoção pela 
FORNECEDORA de mão-de-obra escrava e/ou 
infantil ou de quaisquer outras condições de 
trabalho que atentem contra a dignidade 
humana ensejará a automática e imediata 
resolução deste Contrato por motivo atribuível 
à FORNECEDORA, sem que seja necessária a 
notificação prévia pela VALE ou a concessão à 
FORNECEDORA de prazo para regularização, 
sem prejuízo da denúncia às autoridades 
competentes e de todos os demais remédios 
legais e contratuais cabíveis. 
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CLÁUSULA 22 – DAS DECLARAÇÕES E 
GARANTIAS ANTICORRUPÇÃO 
22.1 As PARTES declaram, sob as penas da 
lei, que têm conhecimento da Lei nº 
12.846/2013, de 1º de agosto de 2013, 
comprometendo-se em não praticar 
qualquer dos atos lesivos à Administração 
Pública elencados no art. 5º, seus incisos e 
alíneas, no decorrer da execução do 
CONTRATO. Declaram, ainda, para os 
devidos fins, estarem cientes das 
penalidades previstas na referida 
legislação, além daquelas cominadas na 
Legislação Penal, bem como em outras 
normas aplicáveis. 

Dado que a GASMIG é uma empresa com bastante 
influência pública e politicamente exposta, 
entendemos que a redação desta cláusula 
anticorrupção deve mais criteriosa. Para tal, 
propomos a redação a seguir. 

CLÁUSULA 22 – DAS DECLARAÇÕES E GARANTIAS 
ANTICORRUPÇÃO 

Para fins desta cláusula: 
Funcionário de Governo significa: (a) pessoa que 
trabalhe ou exerça um cargo em órgão público ou 
em empresa controlada direta ou indiretamente 
por um governo, seja ele nacional ou estrangeiro, 
ainda que de forma transitória ou sem 
remuneração; (b) empregado, diretor, 
representante ou qualquer pessoa agindo com 
capacidade oficial por ou em nome de uma 
Autoridade Governamental (conforme definido a 
seguir); (c) membro de assembleia ou comitê ou 
empregado envolvido no cumprimento do dever 
público conforme as leis e os regulamentos 
aplicáveis, independentemente de ter sido eleito ou 
nomeado, tal como vereador, deputado (federal ou 
estadual) ou senador; (d) funcionário do Legislativo, 
do Executivo ou do Judiciário, independentemente 
de ter sido eleito ou nomeado, tal como secretário 
municipal ou estadual, ministro de governo, 
ministro de tribunais superiores, juiz, 
desembargador, promotor, defensor, procurador, 
advogado geral da União, prefeito ou governador; 
(e) funcionário ou pessoa que detenha cargo em 
partido político; (f ) candidato a cargo político; (g) 
pessoa que detenha qualquer outro cargo oficial, 
cerimonial ou que seja nomeada ou tenha herdado 
cargo em governo ou em qualquer de suas agências; 
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(h) diretor ou empregado de organização 
internacional (incluindo, porém sem a esses se 
limitar, o Banco Mundial, as Nações Unidas, o Fundo 
Monetário Internacional e a Organização para a 
Cooperação e Desenvolvimento Econômico – 
OCDE); (i) pessoa que seja ou alegue ser 
intermediária atuando em nome de um Funcionário 
de Governo; (j) pessoa que, ainda que não seja um 
Funcionário de Governo, seja equiparada a tal em 
virtude de lei aplicável; ou (k) funcionário de 
Empresa estatal ou de economia mista.  
 
Autoridade Governamental significa: (a) Entidade 
Governamental (conforme definido abaixo); (b) 
órgão governamental, conselho, comissão, tribunal 
ou agência, quer seja civil ou militar, de qualquer 
Entidade Governamental, seja como for 
constituído; (c) associação, organização, negócio ou 
empreendimento que pertence ou é controlado por 
uma Entidade Governamental; ou (d) partido 
político. 

Entidade Governamental significa qualquer 
organismo supranacional, governo nacional, 
estadual, municipal ou local (incluindo qualquer 
tribunal, agência administrativa ou comissão) ou 
qualquer tribunal arbitral ou órgão paraestatal ou 
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privado que exerça autoridade regulatória, judicial 
ou administrativa. 

22.1 A GASMIG não praticará quaisquer atos não 
explicitamente autorizados por este Contrato em 
nome da CONTRATANTE, a menos que a GASMIG 
receba prévia autorização por escrito da 
CONTRATANTE. 
 
22.2 A GASMIG possui todas as licenças e 
qualificações necessárias para cumprir com os seus 
deveres sob este Contrato.  
 
22.3 A GASMIG cumprirá integralmente, a todo 
tempo, com o Foreign Corrupt Practices Act (15 
U.S.C.§78-dd-1, et seq., conforme alterado), 
aspectos relacionados à corrupção e suborno de 
autoridades públicas da Lei Anticorrupção Brasileira 
(Lei nº 12.846/2013), a Lei britânica UK Bribery Act, 
bem como com todas as outras leis antissuborno, 
leis anticorrupção, leis sobre conflitos de interesses 
ou outras leis, normas ou regulamentos com 
finalidade e efeito semelhantes aplicáveis à GASMIG 
ou à CONTRATANTE (coletivamente, “Leis 
Anticorrupção”). 
 
22.4 A GASMIG confirma que recebeu, 
examinou, entende e cumprirá os Códigos de 
Conduta da CONTRATANTE, em sua integralidade. 
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22.5 Além do divulgado no Anexo “Identificação 
dos Funcionários do Governo” e/ou antes da data 
deste contrato, nenhum diretor, conselheiro, 
funcionário ou beneficiário da GASMIG (“Titular”), 
de subsidiária, joint venture ou outra sociedade ou 
empresa que seja controlada, direta ou 
indiretamente, no todo ou em parte, pela GASMIG 
(“Coligada”), nem qualquer parente imediato 
destes (coletivamente, as “Pessoas Alcançadas”), é 
um Funcionário de Governo que tem ou teria 
poderes, deveres ou responsabilidades que sejam 
relevantes ou conflitariam com a representação da 
GASMIG na CONTRATANTE neste contrato ou no 
cumprimento das atividades e obrigações da 
GASMIG neste Contrato.  
 
22.6 A GASMIG, em todas as suas atividades 
relacionadas a este Contrato e em nome da 
CONTRATANTE, garante que divulgou 
integralmente para a CONTRATANTE as “Pessoas 
Alcançadas” que se enquadram na condição de 
Funcionário do Governo, conforme solicitado pela 
Cláusula 0 Se, após a assinatura deste Contrato, 
ocorrer qualquer alteração que façam com que a 
informação fornecida se torne imprecisa ou 
incompleta, a GASMIG deverá notificar a 
CONTRATANTE imediatamente por escrito sobre as 
devidas atualizações. 
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22.7 A GASMIG, em todas as suas atividades 
relacionadas a este Contrato e em nome da 
CONTRATANTE, declara que não praticou nenhuma 
ação que viole as leis anticorrupção ou os Códigos 
de Conduta.  
 
22.8 A GASMIG não se envolverá nem usará 
quaisquer consultores, representantes, agentes, 
corretores ou outros intermediários 
(“Intermediários”), subcontratados, subagentes ou 
outros terceiros (coletivamente “Subcontratados”) 
no cumprimento deste Contrato, a menos que 
receba prévia autorização por escrito da 
CONTRATANTE. Se autorizado pela CONTRATANTE, 
a GASMIG deve assegurar que os Subcontratados 
cumpram o disposto nesta Cláusula. 
 
22.9 Durante o cumprimento do Contrato, a 
GASMIG deverá preparar, manter ou providenciar 
que seus livros e registros contábeis estejam 
completos, registrando todos os desembolsos de 
recursos e outras transações realizadas pela 
GASMIG em nome da CONTRATANTE ou em relação 
ao objeto deste Contrato, e deverá disponibilizar à 
CONTRATANTE acesso a tais livros e registros, 
mediante solicitação. A preparação de tais livros e 
registros incluirá controles contábeis suficientes 
para fornecer garantias razoáveis de que todas as 
referidas transações são realizadas de acordo com 
os termos e condições deste Contrato. 
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22.10 A GASMIG concorda que, se a 
CONTRATANTE souber ou tiver motivos justificados 
para suspeitar de que a GASMIG, suas Coligadas ou 
seus respectivos Titulares ou Intermediários estão 
envolvidos ou estiveram envolvidos em conduta 
que viole as Leis Anticorrupção ou os Códigos de 
Conduta, a CONTRATANTE poderá rescindir este 
Contrato, de acordo com as regras previstas neste 
documento. 
 
22.11 A GASMIG deverá relatar imediatamente à 
CONTRATANTE qualquer violação às Leis 
Anticorrupção ou disposições correlatas deste 
Contrato de que tomar conhecimento ou tiver bases 
razoáveis para acreditar que qualquer violação 
tenha ocorrido em relação às suas atividades em 
nome ou no interesse da CONTRATANTE. 

 


